Jueves 6 de mayo de 2021  
Vídeo: https://youtu.be/s3U00gbLzGo
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¿Se lo dejas tú en su cuarto?
Sí, se lo dejo
No, no se lo dejo

Se lo voy a dejar   =    Voy a dejárselo
Se la puedo dar   =   Puedo dársela

Estáis hablando

      GERUNDIO 
Fuente: https://espanjaa.wordpress.com/2011/10/11/19-gerundi-ja-lahifutuuri/

Estar + gerundi
Perusmuodossa gerundin merkitys on ”tekemällä/tehden”, esim. escribiendo = kirjoittamalla.

Gerundi muodostetaan korvaamalla verbin pääte seuraavasti:
-ar → -ando 
-er → -iendo 
-ir → -iendo


hablar (puhua) → hablando (puhumalla, puhuen)
caminar (kävellä) → caminando (kävelemällä, kävellen)
tomar (ottaa) → tomando (ottamalla, ottaen)
volver (palata) → volviendo (palaamalla, palaten)
comer (syödä) → comiendo (syömällä, syöden)
vivir (asua, elää) → viviendo (asumalla, asuen)
escribir (kirjoittaa) → escribiendo (kirjoittamalla, kirjoittaen)

Estar + gerundi vastaa suomen ”olla parhaillaan tekemässä jotakin” -muotoa:
– ¿Qué estás haciendo? (Mitä sinä olet tekemässä?)
– Estoy estudiando. (Olen opiskelemassa.)
– Estoy comiendo. (Olen syömässä.)
– ¿Qué están haciendo tus padres? (Mitä vanhempasi ovat tekemässä?)
– Están leyendo revistas. (He ovat lukemassa aikakauslehtiä.)
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Le va a encantar   =    Va a encantarle
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DATIVO			ACUSATIVO
Me 			Me
Te			Te
Le (Se)			Lo – La
Nos			Nos
Os			Os
Les (Se)			Los – Las

¿Me compras el diccionario?
- Sí, te lo compro
¿Le compras el diccionario?
- Sí, se lo compro
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{QuE poca imaginacionT No, tiene que ser algo mas personal. ZQué

Ana?__
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nuestros seres queridos el Dia de Todos los Santos. .
iYsilehacemosunmgzlojunus?,;Quétalsidamosunaﬁesﬂ?,:Yﬁ. o
hacemos una excursion a algiin sitio? Cerca de Madrid hay algunos sitios
bonitos que estin bien comunicados. Comemos, damos un paseo, lo pasamos
bien... A
Fernando: Pues, mira, no es mala idea. Eso si que es algo especial. Lo preparamos todo
de antemano y no se lo decimos; hacemos como que no sabemos nada del
cumpleaiios, yasi va a ser una sorpresa para ella.
Y si quieres los pendientes, puedes darselos también. Sé que
ella quiere comprarse la iiltima novela de Rosa Montero. Yo puedo

sea, podemos hacerle regalos a ella, pero también hacer una
“Ecursion como regalo para todos nosotros.
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minulle, minulta melle, meits
) teille, teilté
sinulle, sinulta PO R s
heille, heiltd
hiinelle, héinelté

Teille, Teilté (ustedes)
Toille, Teilté (usted) (]

2. Muuta akkusatiivi- ja datiiviobjektit pronomineiksi.

Malli:  Teen sémpylat matkaa varten. > Los hago pa:ja eII\:sajde‘.aS
Kirjoitan Pablolle joka pdivd. > Le escribo todos 5

Kirjoitan Analle joka viikko. >
Avaatko ikkunat, ole kiltti. >
Alotteko ostaa sen asunnon? >

Haluaako héankin ndhda elokuvan? >
Minun téytyy kysya Lolalta. >

L

Tunnen mybs hénen veliensé Pacon ja Pepen. >

7. Voitko avata tuon oven? >

8. Naetké lapset? >

9. Annatko Pekalle jotain lahjaksi? >

10. En sano Ignaciolle ja Lolalle mitaan. >

Suorat ja epasuorat objektit yhdessi ' s. 333334 )

Juana nos regala su bici. = Juana nos la regala.
Juana lahjoittaa meille polkupyérénsé. = Juana lahjoittaa sen meille.

No te lo decimos Emme sano sita sinulle.

Os las damos esta noche Annamme ne teille tana iltana.

€ Ensin kerrotaan kenelle (datiivi), sitten mik asia/esine (akkusatiivi).
Aln

3. Aclla on téssé vaatekappaleita, [oita B haluaa lainata. B kysyy, voisiko A
lainata hiinelle Seuraavat vaatekappaleet,

B: ¢Me dejas of gorro rojo?

A: 81, te lo dejo. / No, (o siento. No puedo dejartelo. / No te lo puedo dejar.

10§ pantalones azules
la corbata naranja
la falda amarilla

el jersey rosa
los Zapatos rojos
el cinturén marrén

la camisa blanca
la chaqueta negra
el vestido verde
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José le da 2!&0 alola Jose antaa kijan Lotade.
/

Jose }O.E da Jose antaa sen hanelle

Joseé les da los libros a Ana y a Pedro José antaa kijat Analle ja Pedrolle.
Jose se da. Joseé antaa ne heille.

Ledles = e, jos sith souraa 3. persoonassa oleva akkusatiiviobjekti lo, la, los, las. Myds
NAlssd tapauksissa jarestys on ensin kenelle (dat.) ja sitten mita (akk.).

[+l = selo hanelle/ Toille (usted) sen
[letla = sela hanelle/Teille (usted) sen
[le+los = selos hanelie/Teille (usted) ne
[le+las = selas hdnelle/Teile (usted) ne
lles+lo = solo heille/Teille (ustedes) sen

les + los se los heille/Toille (ustedes) ne

les+la - sela heille/Teille (ustedes) sen
les +las = se las heille/Toille (ustedes) ne

Huom! Pida erillaan datiivipronomini se (< lefles) hanelle, heille ja refieksiivinen datiivi se
itselleen.

¢lgnacio le compra un pendiente? Ostaako Ignacio hanelle korvakorun?
lgnacio se compra un pendiente. lgnacio ostaa itselleen korvakorun.
lgnacio se lo compra, Igmu‘oostnmhtmhlisologn.
lgnacio se lo compra a Ana. lgnacio ostaa sen Analle.

Mmmhimm&

Jos lauseessa on Apuverbi + infinitiivirakenne, pronomineilla on kaksi mahdollista sijoitus-

Emme aio sanoa sitd sinulle.





